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2、CE认证
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附: CE 自我符合性声明
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3、FDA证书
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4、俄罗斯通关豁免函
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5、澳大利亚出口资质
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6、欧洲代理注册回执
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7、中国商品条码系统成员证书
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六、产品检测报告

1、一次性民用 KN95口罩检测报告
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2、KN95口罩 FFP2检测报告
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3、一次性平面口罩检测报告
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4、SGS检测报告
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七、领导关怀

2008 年 10 月 27 日，中共中央政治局常委、国务院总理李克强，中共中央政治局委员，中

央书记处书记，政协副主席刘奇葆等领导在公司董事长储险峰的陪同下视察雄峰展厅。

2020 年 8 月 8 日，埃塞俄比亚联邦民主共和国大使特肖梅·托加代表团一行莅临雄峰集团

亚鑫公司考察，集团董事长储险峰以及中高层管理人员陪同参加。

https://baike.so.com/doc/5348465-5583918.html
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2020 年 6 月 11 日，安徽雄峰集团向埃塞俄比亚联邦民主共和国捐赠防疫物资一批，特

肖梅·托加大使代表埃塞俄比亚接受捐赠，集团董事长储险峰,集团高级顾问、中非友好协

会会长武岷参与捐赠仪式。

2020 年 6 月 11 日，安徽雄峰集团向尼日利亚联邦共和国捐赠防疫物资一批，萨劳·阿

米努公使代表尼日利亚接受捐赠，集团董事长储险峰,集团高级顾问、中非友好协会会长武

岷参与捐赠仪式。





YX9501 FFP2 NR - Atemschutzmaske 
Zertifikat + EU-Konformitätserklärung einsehbar unter: 
https://psa.attgermany.com/wp-content/uploads/2020/12/Yaxin_15044_Zertificat.pdf 
 

Anwendungen: 

Filtrierende Halbmasken der Kategorie FFP2, das normalerweise in der allgemeinen Arbeitsumgebung verwendet wird, sollen einen 

zuverlässigen Atemschutz bieten und vor bestimmten luftgetragenen Partikeln und Staub schützen, Körperflüssigkeiten blockieren usw.  

 

Vorsichtmaßnahmen: 

1. Diese Maske, die mit „NR“ gekennzeichnet ist, darf nicht für mehr als eine Schicht verwendet werden. 

2. Niemals Teile in der vom Hersteller angegebenen Konfiguration ersetzen, ändern hinzufügen oder weglassen. 

3. Diese Maske trägt zum Schutz gegen bestimmte partikelförmige Verunreinigungen bei, schließt jedoch das Risiko einer 

Erkrankung oder Infektion nicht vollständig aus. 

4. Verwenden Sie die Maske nicht mit Gesichtsbehaarung oder anderen Bedingungen, die eine gute Gesichtsabdichtung verhindern 

können, die Anforderungen an eine Leckage werden nicht erfüllt. 

5. Tragen Sie die Atemschutzmaske ununterbrochen, solange Sie Verschmutzungen ausgesetzt sind. 

6. Verlassen Sie den verschmutzten Bereich sofort, wenn Schwindel, Übelkeit oder andere Beschwerden auftreten. 

7. Wenn Sie KEINEN richtigen Dichtsitz erreichen können, betreten Sie NICHT den Gefahrenbereich. 

8. Verwerfen und ersetzen Sie die Maske, wenn: 

a. Die Maske wurde entfernt, während Sie sich in den kontaminierten Bereichen befinden.  

b. Das Verstopfen der Maske verursacht Atembeschwerden. 

c. Die Maske ist oder wurde beschädigt. 

 

Anleitung 

1. Entfalten Sie die Maske und ziehen Sie die Bänder an beiden Enden um die Ohren herum und positionieren Sie die Maske auf 

ihrem Gesicht mit dem verstellbaren Nasenbügel nach oben zeigend. 

2. Passen Sie den Nasenbügel an ihre Nasen an, um zu gewährleisten, dass die Maske sicher versiegelt und der Nasenform 

angepasst ist. 

3. Drücken Sie die Maske leicht auf ihr Gesicht auf, um sie der Gesichtsform anzupassen. 

4. Führe Sie ein Dichtungstest mit die Maske durch. 

 

Dichtungstest: 

1. Bedecken Sie die Maske vorsichtig mit beiden Händen ohne den Dichtsitz zu verändern. 2. stark Ausatmen; 3. Bei einer Leckage im 

Nasenbereich, den Nasenbügel neu anpassen. Dichtsitzprüfung wiederholen. 4. Bei einer Leckage am Maskenrand, den Sitz der 

Bänder überprüfen und anpassen. Dichtsitzprüfung wiederholen. 

 

Lagerung/ Aufbewahrung /Transport: 

Halten Sie die Masken in der Verpackung bis zur Verwendung von direktem Sonnenlicht oder Verunreinigungen fern. Lagerung 
Bedingungen: Temperatur zwischen -30°C bis +70°C, Luftfeuchtigkeit <80%, kein korrosives Gas, gute Belüftung. Während des 
Transports von Feuchtigkeit, Licht und Wärme fernhalten und es darf nur in Originalverpackung transportiert werden. 

 

  Die Atemschutzmaske ist nur für den einmaligen 

  Gebrauch bestimmt und nicht wiederverwendbar. 

 Nicht steril. 

 

EU-Type Examination Notified Body 

Notified Body: Polski Rejestr Statków S.A. 

Adresse: al. Gen. Józefa Hallera 126, 80-416 Gdańsk, Poland 

 Notified Body No: 1463 

 

Model: YX9501   EN149:2001+A1:2009 CE 1463 

Inhalt:  FFP2 NR Atemschutzmasken 

 

Herstellungsdatum: auf der Verpackung  Ablaufdatum: auf der Verpackung 

 

Hersteller:  Anhui Yaxin Rubber Plastic Technology Development Ltd. 

    Economic Development Zone, Qianshani Clty, Anhui Province, China 

 

Inverkehrbringer: ATT Germany GmbH, Ludwig-Erhard-Str. 1, 65760 Eschborn, Germany 


